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ste liscie po si ha une: blancezze pronte e come. 
plete. E coste manco di qualunque altre: Sostanze 
doprade par lavá fid Gumò, nò fas. dann: 3; dE 
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` Fu has fosoj, al'rispuinüb: lui; e: nl glavk Quit 


tontin ché ala sagre di Pagi ví fantet sljeré | 
23 grèn spasimo oun tune “fantazzúte, Là mari 
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nestra qualche cosa de grosso che ghe rompesi > ^ 


mangiarne, 
. Volta; opari 


SORA E eua af iitdlpina 


. ro.- 1 ll 
n- Aen .l Lone hl . - Mal. ubi E ar 
. . . . "EM - Le 
it. , . a 
EN 


wor S : Di ELTE CAES a 


‘0 ricev e o publichi : 


ben e no mail. 


viodi sul Fioreán il pel tal uv, seben che con lui 


braghessinis rossig che lu difind dal diaul. 


no manco di che che al use dà il prin del. an 


Fuma, 


^o TRASI EL RR M a a i A I e e q anum 


Guido ANTONIONI, gerant esposti, 








"Udi, Stamparie Jacob e Colmegne. 


AD nas ag 
PERDE Le 


;Dunée ¡che si ‘persuadi gior’ -geglo Mia | 
atelie &'no Grodi chesta oiosse e mati di banda .. 
chell pin&ir, se no ehell- babio da Udin 1 farà. 


al ha simpri il gram Gesù 'vistut: di bli sulis 


Se po al patiss uné vene di dols cumò che -. 
son' vendemis, che ai stei ciart che jo ë farai passa. OU 

lo par chest no puarti colare viars di lui; sne ^. 
zit dutt'altri, e dal ben óhe jo i uei i. doi. ‘ance vo 
i numars dal lott che al zuel, sicome che- hai 
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averli per quando mi facevo sposa, nia io. dot è Vi 

bisogno: dei suo polastri ghe no e casa per mile ~ 

per lei e jei ghe. tocha aconprali . ge i vuol.” B 
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valgi per noi-non:abiamo. maz. piu veduto un: Tes 7. 
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‘0 visi pe prime e-ultime volte il Dotor Segloit- TR 
Mástelle a no crodi tal'sej chell da Ddin che al 
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